Постановка проблеми. Роман «Жалість» («A Mercy») Тоні Моррісон, відомої американської письменниці, лауреатки Нобелівської премії з літератури 1993 р., вийшов в 2008 році і є продовженням циклу, який бере початок в 1987 році романом «Кохана» («Beloved») і представляє собою розповіді жінок – історії кохання, рабства і його руйнуючого впливу на жіночу природу. В романі «Жалість» письменниця звертається до передісторії США, адже дія твору відбувається в XVІІ столітті, в період, коли США як держави ще не існувало, а територія була розділена між корінним населенням – індіанцями та колоністами з Англії, Португалії та Голландії. Письменниця розповідає про драматичні перипетії існування рабів-прислуги в часи зародження США як країни.
Відомий американський дослідник Еморі Елліот, в есе, присвяченому творчості Моррісон, недвозначно артикулює, що треба "назвати її американською письменницею (підкреслимо не жінкою письменницею, не темношкірою письменницею, а саме американською письменницею) нашого часу" [4, с. 139].
 Аналіз останніх досліджень і публікацій показав, що творчість Тоні Моррісон досліджували як вітчизняні, так і зарубіжні літературознавці            (Джон Н. Дювал, Філіп Пейдж, М. Коппард, І. Гусарова, О. Піскун, Т. Денисова, Н. Висоцька, С. Пухната). 

Проте порівняно з іншими романами Тоні Моррісон цей роман є малодосліджуваним. Аналізу ідейно-художніх особливостей роману присвятила свої праці Карасик О.Б., яка стверджує, що «Цей твір частково можна назвати історичним, так як Т. Моррісон досить детально відтворила реалії Нового Світу ХVII століття» [5]. Увага приділялася насамперед тематиці, проблематиці й образам роману, проте ґрунтовного аналізу хронотопу на матеріалі роману Тоні Моррсон у сучасному літературознавстві не було здійснено.
Поняття про хронотоп як формально-змістову категорію літератури
поширюється в середині 70-х років у зв’язку з ознайомленням широкого кола літературознавців з опублікованою роботою М. Бахтіна «Форми часу й хронотопу в романі: Нариси з історичної поетики» (1975) [2].
Художній хронотоп, за Бахтіним, — це істотний взаємозв’язок часових та просторових відносин, художньо освоєних в літературі. Введене дослідником в літературознавчий контекст поняття хронотопу відкрило новий напрям досліджень в галузі літературознавства, оскільки М.Бахтін переконливо довів, що художній світ, як і світ реальний, не може існувати поза часом і простором. Хронотоп є найважливішим елементом художнього світу твору. Художній світ, як і світ реальний, не може існувати поза часом і простором, які відобра​жають ідейно-естетичні пошуки письменника.

Зокрема, як зауважує Н. Копистянська, хронотоп серед багатьох аспектів аналізу та інтерпретації художнього тексту є найбільш багатофункціональним та  багатогранним. Немає такого елемента твору, який би так чи інакше, прямо чи опосередковано не був залежним від часу і простору, якщо їх розуміти не тільки як місце і перебіг подій [6, с. 9]. 

Учені характеризують поняття хронотопу як визначальний взаємозв’язок тимчасових і просторових відношень, художньо освоєних в літературі: "...усякий вступ у сферу змістів відбувається тільки через ворота хронотопу" [1, c. 406].
Саме хронотоп як особливість створеної автором і зумовленої його світоглядом і творчим задумом моделі уявного світу, в різному ступені наближеною до реального світу, і є основним об'єктом нашого аналізу.
Постановка завдання. Метою дослідження є аналіз роману Тоні Моррісон із погляду присутності в ньому хронотопу як формоутворюючої категорії роману. Актуальність дослідження полягає в тому, що питання хронотопу цього твору ще взагалі не розглядалось.

Відповідно до мети поставлені такі завдання:
– розглянути питання хронотопу як формоутворюючої категорії роману Тоні Моррісон «Жалість»;
– продемонструвати наявність хронотопної лінії «дороги».
Виклад основного матеріалу.
Категорії часу і простору є важливими моделюючими засобами літератури, оскільки визначають форми просторово-часової організації твору –  хронотоп. Не можна не помітити факт того, що просторово-часова організація художнього світу в літературі XX ст. значно ускладнилася в порівнянні з традиційними просторово-часовими парадигмами минулих літературних епох. Письменники демонструють віртуозну гру з часом і простором, використовуючи різні часові злами. 
За визначенням В. А. Кухаренко, «художній твір – унікальна структурна організація трьох основних змістових універсалій тексту: Людини, Часу і Простору» [7, 96]. Часопростір як формальнозмістова категорія визначає образ людини в літературі і дозволяє розглянути поетику художнього твору, дослідити манеру авторської оповіді та особливості художньо-стильових засобів.

Проте хронотопний рівень тексту не можна обмежити вивченням часово-просторових категорій. О. Шупта-В’язовська висловила думку, що “хоча сам Бахтін визначав хронотоп як суттєво освоєний літературою принциповий зв’язок часу і простору в художньому творі, маємо всі підстави говорити про те, що потенційна вагомість літературознавчого терміна Бахтіна полягала у поєднанні часу і простору в людині; вчений зрозумів, що саме людина є найбільш очевидним і довершеним випадком єдності часу і простору, просторовою репрезентацією часу, тому його теорія хронотопу не випадково прямо пов’язана з образом людини в художньому творі” [12, с. 50]. Отже, потрібно звертати увагу на хронотоп з усіма його складниками, тобто на хронотопний комплекс, крім часу і простору це - людина, рух, дорога, мета, характер руху.  
Роман «Жалість» («A Mercy») Тоні Моррісон є досить цікавим з точки зору специфіки просторово-часових відносин. Тут, в залежності від рівнів сюжетного розгортання, представлено кілька видів хронотопу. Одним з яких є чітке простеження хронотопу «дороги».
«Дорога - це носій хронотопних цінностей», - пише Ю. М. Лотман [9, с. 290]. Майже жоден твір не обходиться без будь-яких варіантів дорожнього мотиву. У багатьох творах хронотоп дороги стає ключовим, оскільки він, володіючи широким панорамним обсягом, може чітко і ясно розкрити просторово-часову єдність тексту. Часопросторові визначення дороги проявляються як частина художнього обрамлення тексту, а також можуть бути основою композиції літературного твору.
До мотиву дороги зверталися письменники світової літератури від античності до сьогодення. Хронотоп дороги лежить в основі сюжету багатьох фольклорних творів, авантюрного, середньовічного лицарського, шахрайського романів, а також “Дон Кіхота” Сервантеса; мотив дороги активно використовується у поезії Олександра Пушкіна, Михайла Лермонтова, Владислава Ходасевіча та ін.; хронотоп дороги є фундаментальною основою сюжетної лінії та композиційним стрижнем поем Миколи Некрасова “Кому на Русі жити добре” та “Мертві душі” Миколи Гоголя.
Хронотоп дороги відіграє важливу роль в символіці художнього твору. Дорога в літературному тексті може бути символом життя людини, соціуму, існування певних верств суспільства, конкретної епохи, історичного розвитку країни, або ж символом долі всього людства. Тому необхідно зазначити, що топос шляху не обмежується семантикою реально існуючої дороги. Саме слово “дорога” має багато визначень як в прямому значенні, так і в метафоричному. За словником Володимира Даля, дорога – це 1) місце для їзди, проходу або проїзду; 2) шлях, стезя, направлення та відстань від місця до місця; 3) сам процес поїздки, ходьби, подорож; 4) засіб, спосіб досягнення чого-небудь, рід життя, спосіб мислення, діла й учинки людини, а також ріка, смерть, Чумацький шлях тощо [3, 473]. 
Підтвердження цьому ми знаходимо і у М. М. Бахтіна, який, розглядаючи особливості хронотопу дороги, зазначає, що можливе злиття реального просторового шляху - дороги - з життєвим шляхом, особливо в його переломних моментах.
На думку Володимира Топорова, в метафоричному значенні дороги метою шляху є не його завершення, як результат, а сам шлях, “приведення свого Я, свого життя у відповідність з дорогою, з її внутрішньою структурою, логікою і ритмом” [11, 268]. Дорога – це місце, де вибудовується доля, це шлях де можна потрапити в пастку, адже місце це  небезпечне.

Дорога для героїв роману Тоні Моррісон виявляється завжди важкою та насиченою різними перешкодами. Флоренс – чорношкіра рабиня на фермі Ваарків. Вона виросла на плантації д'Ортега разом зі своєю матір'ю та молодшим братом. Коли Сеньйор не мав достатньо грошей, що заплатити Джейкобу Ваарку, він запропонував взяти натомість мати Флоренс, проте та вмовила його взяти дочку: «…A minha mãe begs no. … Take the girl, she says, my daughter, she says. Me....» [13, с.13]. Виїхавши з плантації Флоренс відчуває себе самотньою та заблукавшою дівчинкою в цьому холодному та небезпечному світі з жорстокими людьми: «..The second day it becomes hurting cold.... A woman comes to me .. she takes my cloak from my shoulders. Then my wooden shoes. She walks away...» [13, с. 13].
При цьому мета, з якою герой вирушає в дорогу, може бути викликана особистими пристрастями, благородним людинолюбством, вірністю слову або особистої вдячністю, а іноді вірнопідданськими почуттями. Так, коли Ребекка Ваарк хворіє, Флоренс іде в подорож, з ціллю знайти коваля, який має зцілити її. Іншою важливою особливістю хронотопу дороги є несподівана перешкода в дорозі (заметіль, розбійники, поломка дорожнього екіпажу). На своєму шляху до коханого, Флоренс зустрілася із рядом трудностей: «…My journey to you is hard and long..» [13, с. 121]. Ідучи в лісі на північ, дівчина загубилась: «...I am moving north ... Then west to you. I am hurrying to gain ground before all light is over. The land slopes sharply ... Hard as I try I lose the road...»  [13, с. 41]. Голодна та самотня, вона їсть сніг, для того, щоб хоча б напитись: «…I hear water running and move in the dark toward the sound. ... I make a cup of my hand to get a little fallen snow to swallow..» [13, с. 41]. 

Подолання перешкод, в свою чергу, призводить до дорожньої зустрічі, знайомства з людиною. Причому подібні знайомства можуть бути як позитивними, так і негативними. Такою зустріччю була зустріч Флоренс з Вдовою та її «гостями». До цього часу вони ще ніколи не бачили чорношкірої людини і були шоковані побачиним. Там була маленька дівчинка, яка побачивши Флоренс, почала плакати: «… a man, three women and a little girl … He retrieves his stick, points it at me saying who be this? One of the women covers her eyes saying God help us. The little girl wails and rocks back and forth...» [13, с. 101]. Більше того всі вони почали називати її – «the Black Man» [13, с. 101], що в ХVІІ століття було ім’ям диявола і посиланням на той факт, що багато християн того часу вірили, що диявол має саме чорну шкіру.
Саме слідуючи по дорозі (поїздка на пароплаві, пошуки коваля), читач дізнається про життєвий шлях Флоренс, виїхавши з плантації починається її новий виток життя, який привів до ферми Ваарків. Тому можна прямо сказати, що дорога в романі ніколи не буває просто дорогою. Вибір дороги - вибір життєвого шляху. Флоренс - свідомо обрала шлях рабині. Проте не простої раби, адже все ж варто зауважити, що на фермі, ніхто не відносився до Флоренс як до рабині, вона була повноправним членом сім’ї та частиною дому. Проблема тут набагато глибша, вона стала рабинею своїх власних ж думок та почуттів «..- I want you to go…because you are a slave…I am a slave because Sir trades for me. - No. ... Your head is empty and your body is wild. ... No constraint. No mind. ... I live and breathe, a slave by choice...» [13, с. 126]. Для неї не існує нічого і нікого окрім коханого: «..No holy spirits are my need. No communion or prayer. You are my protection. Only you...»  [13, с. 64], «..You are my shaper and my world as well...» [13, с. 66].
Категорія «часу» розповідей Флоренс представлена в романі через згадки пори року або ж часу доби. Події відбуваються пізно ввечері «...Night comes and I steal a candle. I carry an ember in a pot to light it. To see more of you....» [13, с. 38], «More than fear of loving bears or birds bigger than cows, I fear pathless night. How, I wonder, can I find you in the dark?» [13, с. 11] «..Night is thick no stars anyplace but sudden the moon moves...» [13, с. 63], «I walk the night through.» [13, с. 138], «...I know sleep will not claim me because I have too much fear. The branches creak and bend. My plan for this night is not good..» [13, с. 41], рано вранці «...I am to board the Ney brothers’ wagon in the morning as it travels north on the post road..» [13, с. 39], але дуже рідко вдень. Саме в цей час відбуваються значущі для Флоренс події та героїня іде на вчинки, які можуть змінити ситуацію.
Хронотоп «дороги» є настільки насиченим, що в ньому набувають нового і набагато більш яскравого значення такі моменти, як зустріч, розлука, зіткнення, втеча і т. д. М. Бахтін вказує на те, що мотив зустрічі у творах майже завжди входить до складу хронотопу дороги. У романі герої зустрічають багато людей на своєму шляху, кожен з яких втілює якийсь метафоричний образ, наштовхує його на якісь роздуми щодо змін у власному «Я». Тут можуть випадково зустрітися ті, хто зазвичай роз'єднаний соціальною ієрархією і просторовою даллю, в одній тимчасової точці можуть випадково зійтися дійові особи, представники усіх станів, віросповідань, національностей, різного віку, тут можуть виникнути будь-які контрасти, зіткнутися і переплести різні долі. Це точка зав'язування і місце розгортання подій. Такі зустрічі найчастіше відбуваються на перехресті, яке свідчить про поворотний пункт в житті. Саме таким перехрестям виявилась зустріч індіанки Ліни з Джейкобом Ваарком.
Ліна – рабиня на фермі Джейкоба Ваарка, почала своє життя в рідному селі (безіменному племені). Проте протягом свого підліткового періоду, жителі її села захворіли на віспу, внаслідок чого, майже всі померли. Після епідемії європейські солдати спалили село і передали дівчинку в село пресвітеріанів. Дорога (життєвий шлях) дівчини є надзвичайно складним. Жахливе ставлення молодого хлопця та суспільства, яке незважаючи на благочестя Ліни, на те, що вона була однією з них, прийняла їхню культуру, не намагається допомогти їй, більше того, пресвітеріани просто «викинули» її, як більше не потрібну річ: 
«…walk town lanes wiping blood from her nose with her fingers, that because her eyes are closing she stumbles and people believe she is in liquor ... The Presbyterians stare at her face and the blood wipes on her clothes but say nothing. They visit the printer and offer her up for sale....» [13, с. 95]. Проте ситуація змінюється, коли вона потрапляє на своє «перехрестя». Ліна знаходить в собі сили жити далі і працювати на "сера" (JacobVarark) та його нову дружину Ребекку.

Джейкоб – англо-голландський зачарований американським ландшафтом торговець,  який, мріє про те, щоб забезпечити існування своєї сім’ї та сільського господарства своєю невеликою земельною ділянкою. Проаналізувавши його сюжетну лінію, також можна побачити, що його шлях також є не простим та повним негараздів. Його ідеалістичні мрії руйнуються. Він втратив трьох синів незабаром після пологів; його п'ятирічна дочка, була вбита ударом коня: «his daughter Patrician had followed her dead brothers, there was no one yet to reap the modest but respectable inheritance he hoped to accumulate» [13, с. 22], ферма не є такою вигідною, як він сподівався. Всі ці думки кружляють в його голові по дорозі в штат Меріленд, щоб вимагати борг від власника тютюнової плантації, Сеньйора Д'Ортеги. 
Саме по дорозі додому він зовсім випадково зустріне людину, яка наштовхне його на думку, яка в подальшому, в деякій мірі змінить його життя «... tobacco needs nurture, harvest, drying, packing, toting, but mostly time and ever-fresh soil. Sugar? Rum? Cane grows. You can’t stop it; its soil never dies out. … But the point is this. No loss of investment. None. Ever.» [13, c. 33].
Як показав Ю. М. Лотман, хронотоп дороги може слугувати засобом «моральної характеристики літературних персонажів через відповідний їм тип художнього простору, який виступає вже як своєрідна локально-етична метафора »[10, с. 255]. Так, хронотоп дороги може виступати як один з «показників внутрішньої динаміки ліричного героя, морального стану персонажа» [10, с. 255]. Особлива увага приділяється пейзажу при описі дороги. Він служить відображенням емоційного стану героїв. Їдучи через Віргінську пустелю Джейкоб милується прекрасними ландшафтами Північної Америки, беручи до уваги «...forests untouched since Noah, shorelines beautiful enough to bring tears, wild food for the taking...» [13, с. 16] та роздумує про своє життя: «His whole life had been a mix of confrontation, risk and placating. Now here he was, a ratty orphan become landowner, making a place out of no place, a temperate living from raw life» [13, с. 16]. Тобто можна простежити позитивний спектр емоції. Проте, прибувши на плантацію, зачарований будинком Сеньйора: «Two wide windows, at least two dozen panes in each, flanked the door. Five more windows on a broad second story held sunlight glittering above the mist. He had never seen a house like it.» [13, с. 19] його емоції змінюються на негативні – присутня заздрість, злість, роздратування чому в нього немає такого ж достатку.
Чітку еволюцію внутрішнього світу можна простежити в дружини Джейкоба – Ребекки. Після смерті чоловіка, Ребекка, яка вважалася доброю і справедливою, стає благочестивою і жорстокою господинею. Отже, поряд із своєю перепетійною (сюжетотворчою) спостерігається й характерологічна функція хронотопу дороги – розкриття внутрішнього світу героя літературного твору, особливостей його характеру, специфіки настрою в певний момент повороту сюжетної лінії художнього твору. Хронотоп дороги також є засобом розкриття глибинних почуттів: на дорозі, як у екстремальній ситуації, проявляються основні риси характеру людини, її сутність. Прикладом такої екстремальної ситуації стає дорога Флоренс до коваля, яка привела її до зустрічі з хлопчиком-сиротою – Малайком. Саме в цьому епізоді, у Флоренс розкриваються глибинні почуття. Флоренс, яка хоче безконечної уваги та любові коваля, відчуває відчуває жагучу ревність та ненависть до цього малюка: «...I worry as the boy steps closer to you. How you offer and he owns your forefinger. As if he is your future. Not me....» [13, с. 122].Вона відчуває себе покинутою та зрадженою «..The back of your hand strikes my face. I fall and curl up on the floor. Tight. No question. You choose the boy.» [13, с. 125], «...I am lost. No word of sorrow for knocking me off my feet. No tender fingers to touch where you hurt me. I cower...» [13, с. 125]. 

Тоні Моррісон – письменниця з яскравим індивідуальним стилем, який пізнається в кожному її романі. В романі «Жалість» («A Mercy») авторка не дотримується хронікальності, в результаті чого, сюжетно-композиційний час розгортається не в причинно-наслідковому плині. Проте таке ковзання часових пластів дозволяє передати просторово-часову динаміку картини.
У хронотопному континуумі твору час рухається не суцільним потоком, а зазнає темпоральних зламів. Під темпоральними зламами маємо на увазі: ретроспекцію (flash-back), проспекцію (flash-forward), розшарування теперішнього часу (exfoliation of time) та хронологічні стрибки (chronological swoops) (за В.А.Кухаренко) [7, с. 87-98]. Серед названих структур у романі «Жалість» («A Mercy») Тоні Моррісон найчастіше зустрічається ретроспекція, яка вважається характерною для роману, адже основою сюжету є історія кожного з героїв, спогади. Ретроспекція – пригадування подій, колізій, що передували моментові фабули, в якому перебуває оповідач або персонаж епічного твору; одна з форм психологічного аналізу, з допомогою якої твориться художній час [8, с. 589-590].
Структура шляху обов’язково повинна мати початкову та кінцеву точки. Остання точка – зазвичай і є мета шляху. Саме завдяки ретроспекції авторка переносить нас на початкові точки шляху героїв. Початковою точкою шляху Флоренс є момент коли власна ж мати віддає дівчинку Джейкобу і вона прямує на ферму. Образи парохода, човна, парому чи шхуни – метафоричні, вони уособлюють розлуку, втечу Флоренс від колишнього життя: «.. Reverend Father takes me on a ferry, then a ketch, then a boat ....» [13, с. 13]. Остання ж – послання ковалю «Don’t be afraid. My telling can’t hurt you» []. Початковою точкою Джейкоба – є дорога в штат Меріленд, останньою - розбагатіти і побудувати величезний будинок: «Now he fondled the idea of an even more satisfying enterprise. And the plan was as sweet as the sugar on which it was based» [13, с. 36]. Джейкоб і справді стає багатим із інвестицій і починає будівництво. Тим не менш, він хворіє на віспу і вмирає навіть не побачивши такого омріяного будинку. Початком для Ліни є життя в просвітерінців та кохання з європейським хлопцем, відносини з яким перетворились на жорстокі тортури: «…Then comes a day when he uses first his fist and then a whip...» [13, с. 95]. Кінцевою точкою ж – вберегти Флоренс від такого ж життя. Ліна відчувала тривогу з приводу того, що у  Флоренс разом з ковалем зароджуються якісь романтичні стосунки. Вона попереджає дівчину: «You are one leaf on his tree» [13, с. 57], на що Флоренс відповідає – «No, I am his tree.» [13, с. 57]. Враховуючи той факт, що Ліна не довіряє людям чоловічої статі та і самим романтичним стосункам як таким, тому: «...most recently, she was determined to be the wall between Florens and the blacksmith» [13, с. 56]. Для Ребекки початкова точка – це момент коли батьки вирішили віддати її: «Already sixteen, she knew her father would have shipped her off to anyone who would book her passage and relieve him of feeding her...» [13, с. 68].
Отже, можемо зробити висновок, що хронотоп дороги являє собою поєднання і взаємозв’язок просторових і часових визначень дороги в літературному творі, а також є одним із часопросторових класифікаторів художнього твору. Хронотоп дороги в романі Тоні Моррісон є багатофункціональним: він здійснює сюжетно-творчу, формотворчу, характерологічну й символічну функції в літературному тексті. Всі дороги даного твору умовно можна поділити на «вимірні» (коли мається на увазі топографічне переміщення героя), і «незмірні» - життєвий шлях героя.
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